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GB DESCRIPTION

Fins

Integrated handle

Indicator light

Thermostat

Cord storage device

Wheel

Power switches with indicator lights

Z POPIS

Ohfivaci ¢lanky radi8toru

Integrovana rukojet

Svételny ukazatel provozu

Regulator teploty

Schranka na elektricky kabel

Kolecka

Regulator vykonu se svételnou kontrolkou
L OPIS

Sekcje grzewcze grzejnika

Wbudowany uchwyt

Wskaznik swietlny pracy

Termoregulator

Komora do przechowywania kabla elektrycznego
Kota

Regulator mocy ze wskaznikiem Swietinym
A onuc

HarpiBanbHi cekuii pagiatopa
YMOHTOBaHa pyuyka

CaiTnoBuw ingnkaTop pob6oTu
Tepmoperynsatop

Biacik onst 3MOTYBaHHS LLIHYPa XUBMNEHHS
Koneca

Perynatop noTyXHOCTi 3i CBITNOBUM iHOUKATOPOM
ST KIRJELDUS

Radiaatori ribid

Kulgeehitatud kaepide

Tddtamise margutuli

Termoregulaator

Sektsioon elektrijuhtme hoidmiseks
Rattad

Margutulega vGimsuse regulaator

T APRASYMAS

Sildangios radiatoriaus sekcijos
Imantuota rankena

Sviesos darbo indikatorius
Termoreguliatorius

Skyrius elektros laido saugojimui

Ratai

Galingumo reguliavimas su Sviesos indikatoriumi
KZ CUMATTAMA

PagnatopabiH XbInbITKbILW CEKUMANapbI
Koca canblHfaH TyTKa

KYMBICTBIH, XXapbIKTbl MHOUKATOPbI
TepmopeTTeriw

OnekTpobayabl cakTayfFa apHarnfaH 6enik
[oHranakrap

YKapbIKTbl MHOUKATOPMbI KyaTTbIfbIK peTTeyilli

MNOORWON_2CNOORON_,TPNIARPON_QONIORWON =

NookrwoN_2AENOORWON -

NoohrwdN =

D GERATEBESCHREIBUNG
1. Toplinske sekcije radijatora
2. Ugradena drska

3. Svijetlosni pokaziva¢ rada
4. Toplinski regulator
5. Mijesto za kabel

6. Kotadi

7. Regulator jacine s svjetlosnim pokazivacem
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RUS YCTPOUCTBO U3OENUA

NOOARON_,ONIORWN_TINOOORWN =

1. HarpeBaTtenbHble cekuuun pagmuartopa

2. BcTpoeHHas pyuyka

3. CaeTtoBoW uHgUKaTop paboThbl

4. Tepmoperynsatop

5. YcTponcTBo Ans HAMOTKM LLHYpa NUTaHUS
6. Koneca

7. Perynarop MoOLHOCTU CO CBETOBbIM MHAMKATOPOM
BG ONMUCAHUE

1. HarpeBaTtenHu cekumn Ha paguatopa

2. BcTpoeHa apbxka

3. Caertew nHamkatop Ha paboTta

4. Tepmoperynatop

5. OtpeneHve 3a cbxpaHsiBaHe Ha kabena
6. Konenua

7. PerynaTop Ha MOLLHOCT CbC CBETELL UHaAUKaTop
RO DESCRIERE

1. Sectiunea de incalzire a radiatorului

2. Maner incorporat

3. Indicator luminos de functionare

4. Termoregulator

5. Compartimentul pentru cordonul electric
6. Roti

7. Regulator de putere cu indicator luminos
SCG onuc

1. T[pejHe cekumnje pagmjatopa

2. YrpafheHa gpLlika

3. CaeTnocHu nHgukaTop paga

4. Tepmoperynatop

5. Operbak 3a YyBar€e NpUKIbYYHOr kabna

6. ToukoBwu

7. Perynatop ja4ynHe ca CBETNIOCHUM NHANKATOPOM
LV APRAKSTS

Sildo$as radiatora sekcijas

leblvétais rokturis

Darba gaismas indikators

TemperatUras regulators

Elektrovada glabaSanas nodalijums

Ritenisi

Jaudas regulators ar gaismas indikatoru
LEIRAS

A flit6étest melegitd részlegei

Beépitett fogantyu

Mikdodési jelz6lampa

Hészabalyzé

Vezetéktarold

Kerekek

Jelzblampas teljesitmény szabalyzé

R OPIS

Heizkammer des Kuhlers
Eingebauter Handgriff
Lichtanzeiger
Temperaturregler
Sektion zur Verstauung des Kabels 1
Rader
Leistungsregler mit Lichtanzeiger
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SC-1163

mm
137
220-240 V / ~ 50 Hz 600/900/1500 W 8.2/9.5kg
385
SC-1164
mm
137
220-240 V / ~ 50 Hz 800/1200/2000 W 10.2/11.5kg
465
SC-1165
mm
137
220-240 V / ~ 50 Hz 1000/1500/2500 W 12.2/13.5kg
545

EE INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS
. Please read all instruction manuals before use and save it for future references.

. Before first switching on check that voltage, indicated on the rating label corresponds the mains voltage in your home.

. For home use only. Do not use for industrial purposes. Use the steam iron only for its intended use.

. Do not use outdoors or in damp area.

. Do not immerse the steam iron and cord in water or other liquids.

. Never pull the cord while disconnecting from the power outlet; instead, grasp the plug only and pull to disconnect.

. Do not allow the cord to touch sharp edges and hot surfaces.

. Always unplug appliance from the power supply when not in use.

. Do not operate the appliance with damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions, or has been dropped or damaged in any manner. To
avoid the risk of electric shock, do not disassemble the steam iron; take it to a service center for examination, repair or mechanical adjustment.

. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety.

. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

. Do not leave appliance unattended while operating.

. The oil heater must be used only in the upright position.

. Unit surface temperature of the appliance is high, thus do not touch it, except the handle.

. Operating unit should be far away from the flammable or easy bulging under high temperature objects.

CAUTION:
. To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same circuit.
. Do not cover the appliance when in use.

ASSEMBLING
. First turn the unit upside-down. " .\ = e v
. Install multidirectional rolling wheels to each end between the first and the second groups of ““{ W,

the heating flanges.

. Let the “U” shape screw surround the dome of the heating flanges. Then insert it into two holes
of the supporting plate.

. Use butterfly nuts to screw them tightly counterclockwise.

USING THE APPLIANCE

. Set thermostat to minimal position and power switch to “0” position, plug in the appliance.

POWER SELECTOR

. You can adjust oil heater current power using power regulator:

— non _ O,
— |- Minimal power;

W %‘%
ml

— Il = Medium power;

— Il - Maximum power.

THERMOSTAT

. Set thermostat to maximum position.

e  When the temperature rises to satisfying level, slowly turn the thermostat counterclockwise until the indicator lights is out, and the room
temperature thus can keep constant.

. If you want to change the room temperature, you can make another regulation: turn the thermostat clockwise to arise the temperature and
counterclockwise to lower it.
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e  When the temperature is below than thermostat set value, heating element will switch on and corresponding indicator will light (or both indicators if
maximum power was set).

NOTES:

o The room must be properly sealed, if not, using of oil heater will not make good result because of heat leakage.

e After use, turn the power selector to the “0” position, then turn the thermostat to minimum position and unplug from power supply.

CLEAN AND CARE

e  The oil heater should be cleaned regularly to wipe out the dust on the surface of fins. As this may result the radiating efficient.

. Unplug from the power supply and allow the appliance to cool down.

o  Wipe out with a soft damp cloth. Do not use detergent or abrasives.

. Do not scrap the surfaces of fins with sharp hard tools, to avoid surfaces getting rusty, because of damage of the paint coat.

STORAGE

. Switch 0 and unplug the appliance. Ensure the oil heater is completely cool.

Complete all requirements of chapter CLEAN AND CARE.

The cord could be winded into a cord storage compartment inside the base.
Keep the appliance in a dry cool place.

RIE PYKOBOACTBO MO 3KCMIYATALMU

MEPbI BE3OMACHOCTMU

. BHMMaTenbHO npounTanTe gaHHYH UHCTPYKUMIO nepen aKchnyaTauven npubopa Bo msbexaHue nonomMok npu ncrnonb3oBaHuun. HenpasunbHoe
obpalleHne MoXeT NPMBECTU K MONIOMKE U3Aenusi, HAaHECTU MaTepuanbHbIi yLlep6 1N NPUYMHUTL Bpe 340PO0BbLI0 MNOMb30BaTENs.

e [lepen nepBoHavanbHbIM BKMIOYEHWEM NPOBEPLTE, COOTBETCTBYIOT M TEXHUYECKME XapaKTEPUCTWUKW W3AEnusl, yKasaHHble Ha Haknemke,

napameTpam 3neKkTpoceTH.

Mcnonb3oBaTb TOMNbKO B ObITOBLIX Lensx. Npnbop He NnpegHa3Ha4eH A5 NPOMbILLIIEHHOrO MPUMEHEHNS.

He ncnonb3oBatb BHE NOMELLEHWI UMW B YCITOBUSX MOBbILLEHHOW BIIAXHOCTH.

He norpyxante npnbop unu WHyp NUTaHusl B BOAY UNW OPYIUe XXUAKOCTU.

Mpu oTknoYeHUn Npubopa OT CeTU NUTaHUSA LepPXUTECh PYKOW 3a BUIKY, HE TSHWUTE 3a LUHYP NUTaHWS.

CnegwuTe 3a TeM, YTOBbI LUHYP MUTaHWUSA HE Kacarncs OCTPbIX KPOMOK M ropsiyMX MOBEPXHOCTEW.

Bcerga oTkniovarite npnbop OT 3MeKTPOCEeTHU, €CIN OH HE UCMOMb3YeETCS.

Henb3sa ucnonb3oBaTb YCTPOWCTBO C NOBPEXAEHHBIM LUHYPOM NUTaHWUA U/unv BUNKon. Bo n3bexxaHme onacHOCTV MOBPEXOEHHbIN LUHYP NUTaHNUS

[oMmkeH 6blTb 3aMeHeH B aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpPE.

He ncnonb3yinte npubop ecnun oH NoABeprcs BO3AENCTBUIO XUAKOCTEN, ynan nnu 6bin noBpexaeH Kakum-nubo apyrum obpasom

ByabTe BHMMaTENbHbI NPY MCNONb30BaHUM Npubopa OKono AeTen.

He ocTaBnanTe BkNOYEHHbIV Npubop 6e3 npucmoTpa.

MacnsiHblii paguaTtop npefHasHadeH Ans paboTbl TONbKO B BEPTUKANbHOM MOMOXEHUN.

Bo n3bexaHne 0XoroB He npukacanTecb BO BpeMsi paboTbl K HAarpeTon MOBEPXHOCTU Npubopa, NCMNONb3YyNTe PyyKy.

He craBbTe MacnsHblii pagvatop psAoM C  NErkoBOCMNaMEHSIIOWMMUCH Unu  AeopMUpYIOWMMIUCS NOA  BO3AENCTBMEM TemnepaTtypbl

npeaMeTaMu v BeLecTBamm.

BHUMAHUE:

. Bo usbexaHue neperpysku ceTu NUTaHWsi, He NOAKIOYaNTe MacnsiHbll pagnaTop OAHOBPEMEHHO C APYrMMK MOLLHBIMU 3nekTponpubopammn kK
OLHOM N TOW Xe NIUHWMN 3NEKTPOCETH.

. Huuyem He HakpbiBanTe paboTatoLumii npubop.
CBOPKA

e [lepeBepHWTEe MacnsHbI paguaTop NaHenbio ynpaBneHns BHU3.

e YCTaHOBWTE HOXKW C KOnecukammn Mexay ABYMSi KpalHUMU cekuusiM pagmaTtopa ¢ oboux ero
KOHLIOB.

. BcrtaBbTe “U’-06pasHble ckobbl (Kaxayto B ABa OTBEPCTUs) Tak, YTOObl OHM OXBaTbiBanu
KOXYX paguaTopa.

e 3admKcupymnTe HOXKM rankamu-6apalukamu.
PABOTA

e  YCTaHOBUTE perynsaTtop MOLIHOCTM W TepMmoperynstop B nonoxeHuve “0°, nogknwouuTte
npubop K anekTpoceTu.
YCTAHOBKA MOLWHOCTU

e MouwHocTb paboTbl paguarTopa MOXHO U3MEHSITb PEryNIITOPOM MOLLHOCTU:

—  “0” — BbIKMIOYEHO;
— | — MMHMManbHasi MOLLHOCTb;
— Il — cpeaHsia MOLWHOCTD;

— Il — makcumanbHas MOLLHOCTb.
TEPOMOPETYNATOP

e YCTaHOBWTE TEPMOpErynATop B MakcuMarnbHOe NosioXeHue.

e Korga BO3ayx B MOMELLEHUU [OCTATOYHO HarpeeTcs, MeAJIeHHO MOBEPHUTE TePMOPErynaTop NPOTUB YacoBOW CTPeNku A0 Tex Mop, noka He
roracHyT CBETOBble MHAMKaTopbI. Mprnbop Byaet aBToMaTuyeckn NoaaepXKvBaTh YCTaHOBUBLLYIOCS B KOMHaTe TemnepaTypy.

e [InA u3MeHeHus TemnepaTypbl: NOBEPHUTE TEPMOPErynaTop MPOTUB YaCOBOM CTPENKW - ANs ee CHWXEHWs, a Mo 4YacoBOW CTpenke — ANA
MOBbILLEHWS.

e  Korga Temnepartypa onycTUTCSl HUXe 3aaHHOW, aBTOMaTUYECKU BKITIOYUTCSA HarpeBaTenbHbI ANIEMEHT 1 3aropuTCs COOTBETCTBYHOLLMI CBETOBOW
nHAuKaTop (ecnv ycTaHoBreHa MakCumanbHasi MOLLHOCTb, TO 06a).
BHUMAHMUE:

e Bou3bexaHve yTeuku Tenna nomeLleHve creayet aepxaTtb 3aKkpbiTbiM, MHA4Ye OHO He NporpeeTcs.

. lMocne oOkOHYaHWsi UCMONb30BaHWSA YCTaHOBUTE perynaTopbl paboTel B nonoxeHue “0”, TepMocTaT B MUHMMAIbHOE MOMIOXEHME U OTKIIoUUTE
paguaTtop OT 3NeKTpoceTu.
OUYUCTKA U yXon

. PerynspHo ounwarite pagnaTtop, NOCKOMbKY HakannMBarLasacs Mexay nnacTuHamm rpsidb CHkaeT 3h(EKTUBHOCTb ero paboThl.

. Mepen 04MCTKOW OTKMIOUMTE pagmnaTop OT SMEKTPOCETM U JaNTe eMy OCTbITb.

. MpoTpuTe pagvaTop CHapyXu BMNaXHOW MSIKOM TKaHbl. He ucnomnb3yhTe opraHuveckne pacTBOPUTENM, arpecCUBHble XUMWYECKUE Wnv
abpasuBHble BellecTBa.

e He nonb3yiteck nNpy 04MCTKE OCTPLIMW NPpeaMeTaMu, 4ToObl He NOBPEAUTL 3aLLUTHOE NOKPbITHE.
XPAHEHUE

. Mepen xpaHeHvem ybeamTech, YTO NPUOOP OTKMKOYEH OT 3MEKTPOCETU U NMOMHOCTHIO OCTbIN.

. BbinonHute TpeboBanua pasgena OUYNCTKA N yXOQM.

. LLIHyp nuTaHus MoxHO ybpaTb B cneunanbHbli OTCEK B OCHOBaHUN.
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e  XpaHute npubop B CyxoM NpoxriagHOM MecTe.

NAVOD K POUZITI
BEZPECNOSTNIi POKYNY

. Pro zamezeni poruch si tento Navod k pouziti peclivé prectéte a uschovejte jej jako informaéni prfiru¢ku. Nespravné manipulace s pfistrojem
mohou vést k jeho porucham anebo zplsobit Skodu na majetku nebo zranéni uzivatele.

Pfed prvnim pouzitim pfistroje zkontrolujte, zda technické udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametriim elektrické sité.

Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s Navodem k pouziti. PFistroj neni ur€en pro pramyslové tGcely.

Pouzivejte pfistroj pouze ve vnitfnich prostorach a chrante jej pfed vihkem.

Neponofujte pfistroj ani napajeci kabel do vody nebo do jinych tekutin.

PFi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastréku a netahejte za kabel.

Davejte pozor a chrante sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

Vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky v pfipadé, Ze pfistroj nepouzivate.

Nepouzivejte pfistroj s poSkozenym sitovym kabelem nebo zastr¢kou, a také po tom, co spadl, dostal se do vody nebo byl poSkozen jakymkoliv
jinym zpusobem. Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno, obratte se na
servisni stfedisko.

Budte opatrni, kdyz pouzivate pfistroj v blizkosti déti.

Nikdy nenechavejte zapnuty pfistroj bez dozoru.

Olejovy radiator je ur€en pro provoz vyhradné ve vertikalni poloze.

Pro zamezeni popalenin nesahejte na ohfatou plochu pfistroje za provozu, pouzivejte rukojet.

Nestavte pfistroj vedle vznétlivych pfedmétd a latek anebo vedle pfedmétd, které se snadno deformuji plisobenim teploty.

UPOZORNENI:

. Pro zamezeni pfetizeni napajeci sité nezapojujte olejovy radiator soucasné s jinymi vykonnymi elektrickymi pfistroji do téz elektrické sité.

. Za provozu ni¢im nezakryvejte pfistroj.

MONTAZ

. Otocte olejovy radiator oviadacim panelem dold.

. Nastavte nozicky s koleCky mezi dvéma meznimi ¢lanky radiatoru z obou jeho okraja.
. Vlozte svory ve tvaru “U” (kazdou do dvou otvor() tak, aby obeply kryt radiatoru.

. Fixujte nozicky pomoci kfidlovych matic.

PROVOZ
. Nastavte regulator vykonu a regulator teploty do polohy “0”, zapojte pfistroj do elektrické
sité.

NASTAVENI VYKONU

. Provozni vykon radiatoru se da ménit pomoci regulatoru vykonu:
— “0” — vypnuto;
— | = minimalni vykon;
— Il - stfedni vykon;
— Il — maximalni vykon.

REGULATOR TEPLOTY

. Nastavte regulator teploty do maximalni polohy.

. Kdyz se vzduch v mistnosti dost ohfeje, pomalu otoéte regulator teploty proti sméru hodinkovych rugi¢ek dokud nezhasnou integrované svételné
kontrolky. Pfistroj automaticky zachova v mistnosti ustalenou teplotu.

. Pro zménu teploty: otoéte regulator teploty proti sméru hodinkovych rucicek - pro jeji snizeni, a ve sméru hodinkovych ruci¢ek — pro jeji zvySeni.

. Kdyz teplota klesne niZze nez nastavena, topné téleso se automaticky zapne a rozsviti se pfisluSna svételna kontrolka (pokud nastavite maximalni
vykon, rosviti se obé svételné kontrolky).

UPOZORNENI:

. Pro zamezeni unikani tepla zavfete mistnost, jinak se nevyhreje.

d Po ukon&eni provozu nastavte provozni regulator do polohy “0”, termostat do minimalni polohy a odpojte radiator od elektrické sité.

CISTENi A UDRZBA

. Pravidelné Cistéte radiator, protoze Spina, ktera zGstava mezi deskami, snizuje u¢innost jeho provozu.

. Pred cisténim odpojte radiator od elektrické sité a nechte jej, aby vychladl.

. Otfete radiator zvenku vlhkym jemnym hadrem. Nepouzivejte organicka rozpoustédla, utoéné chemikalie anebo brusné prostfedky.

. Nepouzivejte na Cisténi ostré predméty, abyste neposkodili ochranny obal.

S

L]

L]

L]

L]

KLADOVANI
Pred ¢isténim prekontrolujte, zda je pfistroj odpojen od elekirické sité a upIné vychladl.
Splnite pokyny &asti CISTENI A UDRZBA.
Napajeci kabel mizete dat do specialni schranky v zakladné.
Skladujte spotfebi€ v suchém a chladném misté.

El§ PBHKOBOACTBO 3A EKCMIIOATALIUA

NPABWUIIA 3A BE3OMNACHOCT

. BHumaTtenHo npoyeteTe PbKOBOACTBOTO 3a ekcnnoartauusi Nnpeau Aa u3nonseaTe ypeaa C Len npegoTBpaTsBaHe Ha nospeaun. HenpasunHa
ekcnnoarauus Moxe Aia AoBeae A0 HeM3nNpaBHOCTU B pabotaTta Ha ypeaa unu fa npuyvHv 3apaBoCiOBHA U MaTepranHm WeTu.

. Mpean pa wsnonseate M3genueTo 3a MPbLB NbLT MNpoBepeTe, Aanu MOCOYEHUTE TEeXHUYECKU XapakTepuUCTUKUM Ha ypefda CbOTBETCTBAT C

3axpaHBaHeTo BbB Balarta mpexa.

WN3pnenuerto e npegHa3HayeHo camo 3a AomallHa ynotpeba. YpeabT He e 3a NPOMULLNEHO U3MNon3BaHe.

He nsnonseaiite HaBbH UNY B YCNOBUS HA NOBULLIEHA BNAXHOCT.

He notansiTe ypena nnu kabena My BbB BoAa Unv Apyru TEYHOCTMU.

Korato uskniouBare ypeaa OT KOHTaKT, He AbpnanTe kabena, a usternere ¢ pbka Lwencena.

CnepeTe, kabenbT Aa He [OKOCBA ropeLuy NOBbPXHOCTU U OCTPY NpeaMeTH.

BuHaru nskniouBarite ypega OT KOHTaKT, ako He ro nonseare.

He nonsBaite ypeaa c noBpefeH kaben unu wencen, a CbLo Taka, ako € umarno Bb3AeNCTBNEe Ha TEYHOCTU, ako ypeabT € nagHan unu e 6un

noBpefeH No HsAKakbB Apyr HauvH. C Len npefoTBpaTsiBaHe Ha TOKOB yaap He pa3rnobsiBaiiTe v He PpeMOHTVPaNTe ypeaa camocTOsiITENHO, ako e

Heobxoanmo, o6bpHEeTe ce B cneumannampaH CepBn3eH LIEHTbP.

BHumaBanTe, koraTto usnonseare ypega 6nmso go geua.

He ocTtaBsaunTe BknoyeHus ypeq 6e3 Hag3op.

MacneHnuaTt pagmaTop e npefHasHayeH 3a pabota camo BbB BEPTUKAIIHO MOSIOXEHME.

3a ga He ce onapuTte, He OKOCBaWTE 40 3arpeTu NOBbPXHOCTU Ha ypeaa, U3Non3BanTe gpbxkaTa.
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